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MOTIVERING 

1. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET 

• Motiv och syfte med förslaget 

Det bifogade förslaget är det rättsliga instrument som bemyndigar undertecknandet av det 

avancerade ramavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och 

Republiken Chile, å andra sidan (nedan kallat ramavtalet). Det ger också bemyndigande för 

provisorisk tillämpning av delar av detta. 

Politiskt sett utgör ramavtalet med Republiken Chile (Chile) ett viktigt steg mot att stärka 

Europeiska unionens roll i Sydamerika, på grundval av gemensamma universella värden 

såsom demokrati och mänskliga rättigheter. Det banar vägen för ett ökat politiskt, regionalt 

och internationellt samarbete mellan två likasinnade partner. Genomförandet av ramavtalet 

kommer att medföra praktiska fördelar för båda parter och kan ligga till grund för att främja 

unionens bredare politiska och ekonomiska intressen. 

Förbindelserna mellan Europeiska unionen (EU) och Chile grundar sig för närvarande på 

associeringsavtalet (nedan kallat associeringsavtalet) mellan Europeiska gemenskapen och 

dess medlemsstater, å ena sidan, och Chile, å andra sidan, som trädde i kraft den 1 mars 2005 

(med provisorisk tillämpning från och med den 1 februari 2003)1.  

Sedan det nuvarande associeringsavtalet undertecknades för 20 år sedan har världen 

förändrats avsevärt. Ramavtalet är ett svar på dessa förändringar och har utformats för att 

möta nya globala utmaningar. Uppdateringen av associeringsavtalet sker vid en tidpunkt då 

Chiles och EU:s samhällen och ekonomier står inför aldrig tidigare skådade globala 

utmaningar till följd av den ryska invasionen av Ukraina. Krigets återverkningar, inbegripet 

den globala inflationen, störningar i leveranskedjan samt energikrisen, har visat på det akuta 

behovet av att stärka ömsesidigt fördelaktiga band med viktiga likasinnade allierade för att 

påskynda energiomställningen, stärka strategiska leveranskedjor och diversifiera 

försörjningskällorna. 

År 2006 antog Europeiska kommissionen strategin ”Europa i världen” för att modernisera sin 

agenda för EU:s handelspolitik och eftersträva mer djupgående handelsavtal. EU har ingått 

avtal med andra länder i regionen (handelsavtal med Colombia, Ecuador och Peru samt 

associeringsavtal med Centralamerika) och andra länder, bland annat med Kanada, Japan, 

Nya Zeeland, Singapore och Vietnam.  

Chile har undertecknat 26 frihandelsavtal med 64 länder, däribland USA (2004), Kina (2006) 

och Japan (2007). Chile har också anslutit sig till Stillahavsalliansen och 

Stillahavspartnerskapet (nu kallat övergripande och progressivt avtal för 

Stillahavspartnerskapet).  

De ovannämnda internationella avtalen går långt utöver ambitionsnivån och 

tillämpningsområdet för det befintliga associeringsavtalet mellan EU och Chile på de flesta 

områden. Till följd av detta har bägge parter uttryckt sitt intresse av att modernisera 

associeringsavtalet för att ytterligare förbättra sina politiska och ekonomiska förbindelser och 

fördjupa samarbetet och handeln. 

Under ett möte i anslutning till toppmötet mellan EU och Celac i Santiago den 26–27 januari 

2013 enades ledare från EU och Chile om att de borde undersöka möjligheterna att 

modernisera avtalet tio år efter dess genomförande. På det sjätte mötet i associeringsrådet 

EU–Chile, som hölls i april 2015, godkändes inrättandet av den gemensamma arbetsgruppen 

                                                 
1 EGT L 26, 31.1.2003.  
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för modernisering av avtalet (gruppen). Gruppens mål var att genomföra ett 

sonderingsförfarande genom att bedöma ambitionsnivån för de möjliga förhandlingarna om 

en modernisering av associeringsavtalet på alla områden. Gruppen inrättade två delgrupper, 

en som ansvarade för politiska frågor och samarbetsfrågor och en som ansvarade för 

handelsfrågor. Undergrupperna avslutade sitt arbete vid det 14:e mötet i 

associeringskommittén EU–Chile, som hölls den 31 januari 2017.  

Den 13 november 2017 antog rådet ett beslut om bemyndigande för Europeiska 

kommissionen och unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik att 

inleda förhandlingar om ett moderniserat avtal med Chile som ska ersätta associeringsavtalet2.  

Förhandlingarna inleddes formellt den 16 november 2017. De fördes i samråd med rådets 

arbetsgrupp för Latinamerika och Västindien. Samråd skedde med handelspolitiska 

kommittén när det gäller avtalets handelsrelaterade delar. Europaparlamentet har informerats 

om förhandlingsresultatet. 

EU och Chile avslutade förhandlingarna den 9 december 2022 i Bryssel. Moderniseringen av 

det befintliga associeringsavtalet mellan EU och Chile bygger på två rättsliga instrument:  

1. det ramavtal som bifogas detta förslag, och som omfattar a) pelaren för politik och 

samarbete och b) pelaren för handel och investeringar (inklusive bestämmelser om 

investeringsskydd), 

2. ett interimsavtal om handel mellan Europeiska unionen och Republiken Chile 

(interimsavtalet) som omfattar liberalisering av handel och investeringar. 

Interimsavtalet kommer att upphöra att gälla när ramavtalet träder i kraft. 

Ramavtalet täcker EU:s standardklausuler om mänskliga rättigheter, Internationella 

brottmålsdomstolen, massförstörelsevapen, handeldvapen och lätta vapen samt 

terrorismbekämpning. Det omfattar även samarbete på sådana områden som hälsa, miljö, 

klimatförändringar, världshavsförvaltning, energi, skatter, utbildning och kultur, arbete, 

sysselsättning och sociala frågor, vetenskap och teknik samt transport. I ramavtalet behandlas 

även juridiskt samarbete, rättsstatsprincipen, penningtvätt och finansiering av terrorism, 

organiserad brottslighet och korruption. I handelsdelen av ramavtalet utvidgas 

tillämpningsområdet för den nuvarande bilaterala handelsramen, som anpassas till de nya 

politiska och ekonomiska globala utmaningarna, till den nya verkligheten i partnerskapet 

mellan EU och Chile och till ambitionsnivån i nyligen ingångna handelsavtal och i 

förhandlingarna mellan EU och Chile.  

Genom avtalet inrättas en institutionell ram bestående av gemensamma rådet, gemensamma 

kommittén, underkommittéerna och andra organ för att bistå gemensamma rådet. Avtalet 

föreskriver även en fullgörandemekanism som gör det möjligt att hantera situationer där 

någon av parterna underlåter att fullgöra de skyldigheter som följer av ramavtalet.  

Interimsavtalet föreslås undertecknas och ingås parallellt med ramavtalet. När interimsavtalet 

har ingåtts kommer det att träda i kraft och fortsätta att gälla till dess att ramavtalet träder i 

kraft. Detta förslag rör det rättsliga instrument som bemyndigar undertecknandet av 

ramavtalet. 

• Förenlighet med befintliga bestämmelser inom området 

Ramavtalet ligger helt i linje med EU:s övergripande vision för partnerskapet med 

Latinamerika och Karibien, i enlighet med det gemensamma meddelandet till 

Europaparlamentet och rådet, Latinamerika och Västindien: förenade krafter för en 

                                                 
2 JOIN/2017/019 final. 
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gemensam framtid, antaget den 17 april 2019. Det ligger också i linje med kommissionens 

arbetsprogram för 2023 (Ett starkare Europa i världen).   

Dessutom ligger handels- och investeringsdelen i ramavtalet helt i linje med strategin ”Handel 

för alla” från oktober 2015 genom att handels- och investeringspolitiken förankras i 

europeiska och universella standarder och värden vid sidan av centrala ekonomiska intressen, 

och lägger större vikt vid hållbar utveckling, mänskliga rättigheter, skatteundandragande, 

konsumentskydd samt ansvarsfull och rättvis handel. 

Ramavtalet utgör en moderniserad övergripande rättslig ram för förbindelserna mellan EU 

och Chile och ersätter det nuvarande associeringsavtalet, inklusive eventuella senare beslut av 

dess institutionella organ, med undantag för avtalen om vin och spritdrycker (som tidigare var 

fogade till associeringsavtalet). Under årens lopp har EU och Chile ingått flera bilaterala 

sektorsavtal, bland annat avtalet om handel med vin och avtalet om handel med spritdrycker 

och aromatiserade drycker (nedan kallade vin- och spritavtalen), om ömsesidigt erkännande 

och skydd av beteckningar för vin och spritdrycker, som undertecknades i Bryssel. Avtalen 

om vin och spritdrycker, som tidigare var fogade till associeringsavtalet3, har införlivats med 

ramavtalet. 

• Förenlighet med unionens politik inom andra områden 

Ramavtalet är fullt förenligt med EU:s politik och kommer inte att kräva att EU ändrar sina 

regler, bestämmelser eller normer på något reglerat område, t.ex. tekniska föreskrifter och 

produktstandarder, veterinära eller fytosanitära regler, bestämmelser om livsmedel och 

säkerhet, hälso- och säkerhetsnormer, bestämmelser om genetiskt modifierade organismer, 

miljöskydd eller konsumentskydd. 

Genomförandet av ramavtalet kommer att hjälpa EU att uppnå målen i den gröna given, 

främja en rättvis och inkluderande grön och digital omställning, inbegripet genom att bidra till 

genomförandet av Global Gateway-strategin, eftersom det innehåller ett kapitel om handel 

och hållbar utveckling som kopplar ramavtalet till EU:s övergripande mål för hållbar 

utveckling och särskilda mål på områdena arbete, miljö och klimatförändringar.  

Vidare har gemensamma uttalanden om bestämmelserna om handel och hållbar utveckling 

fogats till ramavtalet och interimsavtalet. Av dessa framgår att parterna, när interimsavtalet 

träder i kraft, kommer att inleda en formell utvärdering av dess aspekter rörande handel och 

hållbar utveckling, i syfte att vid behov inarbeta ytterligare bestämmelser som parterna anser 

vara relevanta vid den tidpunkten,  bland annat mot bakgrund av parternas inrikespolitiska 

utveckling och deras gällande folkrättsliga fördragspraxis. Sådana ytterligare bestämmelser 

kan särskilt avse en ytterligare förbättring av efterlevnadsmekanismen i  kapitlet om handel 

och hållbar utveckling, inbegripet möjligheten att tillämpa en  efterlevnadsfas, och lämpliga 

motåtgärder som en sista utväg. Utan att det påverkar resultatet av översynen kommer 

parterna också att överväga möjligheten att inkludera Parisavtalet om klimatförändringar som 

en väsentlig del av avtalen i framtiden. 

Dessutom skyddar ramavtalet till fullo offentliga tjänster och säkerställer att regeringarnas rätt 

att lagstifta i allmänhetens intresse upprätthålls fullt ut av ramavtalet och utgör en 

grundläggande princip för det.  

Samarbetet inom forskning och innovation är förenligt med avtalet om vetenskapligt och 

tekniskt samarbete mellan Europeiska gemenskapen och Republiken Chile, som 

undertecknades i september 2002 och trädde i kraft i januari 2007. 

                                                 
3 Avtalen ändrades 2005, 2006, 2009 och senast 2022 (EUT C 287, 28.7.2022, s. 19). 
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2. RÄTTSLIG GRUND, SUBSIDIARITETSPRINCIPEN OCH 

PROPORTIONALITETSPRINCIPEN 

• Rättslig grund 

Materiell rättslig grund  

Den materiella rättsliga grunden för ett beslut enligt artikel 218.5 i EUF-fördraget är främst 

beroende av ramavtalets mål och innehåll. Enligt fast rättspraxis gäller att om en bedömning 

visar att det finns två avsikter med EU:s rättsakter eller att de har två beståndsdelar, och om 

en av dessa kan identifieras som den huvudsakliga eller avgörande avsikten eller 

beståndsdelen, medan den andra endast är av underordnad betydelse, ska rättsakten ha en enda 

rättslig grund, nämligen den som krävs med hänsyn till den huvudsakliga eller avgörande 

avsikten eller beståndsdelen. 

I undantagsfall gäller däremot att om det är fråga om en åtgärd som har flera målsättningar 

eller som innehåller flera beståndsdelar, vilka är oskiljaktigt förbundna med varandra, utan att 

den ena är underordnad den andra, och olika bestämmelser i fördraget därmed är tillämpliga, 

ska åtgärden grundas på de motsvarande olika rättsliga grunderna (jfr punkterna 42 och 43 i 

dom av den 10 januari 2006 i mål C-178/03, kommissionen mot parlamentet och rådet, 

EU:C:2006:4, punkt 34 i dom av den 11 juni 2014 i mål C-377/12, kommissionen mot rådet, 

EU:C:2014:1903, punkt 44 i dom av den 14 juni 2016 i mål C-263/14, parlamentet mot rådet, 

EU:C:2016:435, och punkt 40 i dom av den 4 september 2018 i mål C-244/17, 

kommissionen/rådet (Kazakstan), ECLI:EU:C:2018:662. 

I detta särskilda fall har ramavtalet två huvudsakliga syften och två huvudbeståndsdelar som 

faller inom ramen för den gemensamma handelspolitiken, transport och det ekonomiska, 

finansiella och tekniska samarbetet med tredjeländer. Den rättsliga grunden för det föreslagna 

beslutet bör därför vara artiklarna 91, 100.2, 207 och 2124 i fördraget om Europeiska unionens 

funktionssätt (EUF-fördraget).  

Formell rättslig grund 

I artikel 218.5 i EUF-fördraget föreskrivs att rådet, på förslag av förhandlaren, ska anta ett 

beslut om bemyndigande att underteckna avtalet och, i förekommande fall, att tillämpa det 

provisoriskt före ikraftträdandet.  

Enligt artikel 218.8 i EUF-fördraget ska rådet besluta med kvalificerad majoritet, utom under 

de förutsättningar som anges i artikel 218.8 andra stycket i EUF-fördraget, då rådet ska 

besluta med enhällighet. Eftersom huvudinslagen i avtalet är handelspolitik, transport samt 

ekonomiskt, finansiellt och tekniskt samarbete med tredjeländer bör kvalificerad majoritet 

gälla vid omröstning i detta specifika fall. 

• Subsidiaritetsprincipen (för icke-exklusiv befogenhet)  

Den 13 november 2017 antog rådet ett beslut om bemyndigande för Europeiska 

kommissionen och unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik att 

inleda förhandlingar om ett moderniserat avtal med Chile som ska ersätta associeringsavtalet.  

De delar av ramavtalet som omfattas av EU:s delade befogenhet med medlemsstaterna 

omfattar politikområden och delar som lämpar sig för yttre åtgärder på unionsnivå. På de 

politikområden där lagstiftningsåtgärder har vidtagits på unionsnivå är unionens externa 

utövande av de befogenheter som omfattas oundvikligt (artikel 3.2 i EUF-fördraget). För att 

kunna få till stånd ett meningsfullt samarbete och kunna inta en starkare förhandlingsposition 

                                                 
4 Chile är inte mottagare av offentligt utvecklingsbistånd i enlighet med de kriterier som OECD:s 

kommitté för utvecklingsbistånd fastställt för perioden 2022 och 2023.  
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gentemot Chile har man dessutom bedömt att åtgärder på unionsnivå är mer önskvärda än 

åtgärder på medlemsstatsnivå. Därför har man betraktat åtgärder på unionsnivå som mer 

ändamålsenliga än åtgärder på nationell nivå.  

• Proportionalitetsprincipen 

Detta initiativ eftersträvar direkt unionens mål för yttre åtgärder och bidrar till den politiska 

prioriteringen ”EU som en starkare global aktör”. Det är i linje med riktlinjerna för EU:s 

globala strategi om att samarbeta med andra länder och att modernisera de externa 

partnerskapen på ett ansvarstagande sätt i syfte att uppnå prioriteringarna för EU:s yttre 

åtgärder. Det bidrar till EU:s mål när det gäller handel och ekonomiskt och tekniskt samarbete 

med tredjeländer. 

Förhandlingarna om ramavtalet med Chile genomfördes i enlighet med de 

förhandlingsdirektiv som fastställts av rådet. Resultatet av förhandlingarna går inte utöver vad 

som är nödvändigt för att uppnå de politiska mål som anges i förhandlingsdirektiven.  

• Val av instrument 

Förslaget är förenligt med artikel 218.5 i EUF-fördraget, där det föreskrivs att rådet ska anta 

ett beslut om bemyndigande att underteckna avtalet och, i förekommande fall, att tillämpa det 

provisoriskt före ikraftträdandet. Det finns inget annat rättsligt instrument som kan användas 

för att nå det mål som anges i detta förslag.  

3. RESULTAT AV EFTERHANDSUTVÄRDERINGAR, SAMRÅD MED 

BERÖRDA PARTER OCH KONSEKVENSBEDÖMNINGAR 

• Efterhandsutvärderingar/kontroller av ändamålsenligheten med befintlig 

lagstiftning 

Kommissionen har beställt en utvärdering av de ekonomiska konsekvenserna av 

handelspelaren i associeringsavtalet mellan EU och Chile, och denna slutfördes i mars 2012. 

Kommissionen har även beställt en förhandsstudie om en möjlig modernisering av 

associeringsavtalet mellan EU och Chile, där olika moderniseringsalternativ undersöktes. 

Denna slutfördes i februari 2017.  

Dessa bedömningar visade att även om den befintliga handelspelaren vid den tidpunkten var 

heltäckande, fanns det utrymme för ytterligare förbättringar av reglerna och 

marknadstillträdet. Man konstaterade även att det var nödvändigt att uppdatera 

associeringsavtalet till utvecklingen av det globala handelslandskapet.  

Dessutom beställde kommissionen en hållbarhetsbedömning som underlag för 

förhandlingarna om modernisering av handelsdelen av associeringsavtalet med Chile. Denna 

slutfördes i maj 2019. 

• Samråd med berörda parter 

Uppdragstagarna för de genomförda externa studierna anordnade ett stort antal samråd och 

utåtriktad verksamhet, t.ex. särskilda webbplatser för dokument och verksamheter med 

koppling till studierna, onlineundersökningar bland berörda parter, och individuella intervjuer.  

I samband med konsekvensbedömningen genomförde GD Handel samråd om 

moderniseringen med berörda parter, däribland företag, aktörer i det civila samhället, icke-

statliga organisationer, fackföreningar samt branschorganisationer, handelskammare och 

andra privata intressen. Samråden med berörda parter omfattade olika samrådsaktiviteter, 

bland annat öppna offentliga samråd på nätet. 
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Genom dessa externa studier, och de samråd som hölls i samband med utarbetandet av dem, 

har kommissionen fått återkoppling som har varit av stort värde i förhandlingarna om 

ramavtalet.  

Under förhandlingarna anordnades också möten för att informera det civila samhällets 

organisationer om förhandlingsläget och utbyta åsikter om moderniseringen. 

Förhandlingarna fördes i samråd med rådets arbetsgrupp för Latinamerika och Västindien om 

de politiska aspekterna och samarbetsaspekterna av detta avtal och, med avseende på 

handelsaspekterna av avtalet, i samråd med handelspolitiska kommittén, som är den särskilda 

kommitté som utsetts av rådet i enlighet med artikel 218.4 i EUF-fördraget. 

Europaparlamentet och Europeiska ekonomiska och sociala kommittén informerades också 

regelbundet genom utskottet för internationell handel (INTA), särskilt övervakningsgruppen 

för Chile, och utskottet för utrikesfrågor. De texter som successivt utarbetades under 

förhandlingarnas gång skickades under hela förfarandets gång till båda institutionerna.  

• Insamling och användning av sakkunnigutlåtanden 

Efterhandsutvärderingen av genomförandet av frihandelsavtalet mellan EU och Chile utfördes 

av den externa uppdragstagaren ITAQA SARL. 

Förhandsstudien av en möjlig modernisering av associeringsavtalet mellan EU och Chile 

genomfördes av den externa uppdragstagaren Ecorys-Case. 

Hållbarhetsbedömningen till stöd för förhandlingarna om modernisering av handelspelaren i 

associeringsavtalet med Chile genomfördes av den externa uppdragstagaren BKP 

Development Research Consulting5.  

 • Konsekvensbedömning 

Förslaget stöddes av en konsekvensbedömning som offentliggjordes i maj 20176 och som fick 

ett positivt yttrande (SWD/2017/0173 final). 

I konsekvensbedömningen drogs slutsatsen att en övergripande förhandling skulle ge fördelar 

för både EU och Chile. Till dessa fördelar hör en ökning av BNP, välfärden och exporten, 

sysselsättningen, lönerna (både för mindre och mer kvalificerad arbetskraft) och 

konkurrenskraften samt ett bättre läge för både EU och Chile i förhållande till andra globala 

konkurrenter. Inkluderingen av bestämmelser om hållbar utveckling skulle också ha en positiv 

inverkan på främjandet av och respekten för de mänskliga rättigheterna samt det faktiska 

genomförandet av Internationella arbetsorganisationens (ILO) grundläggande arbetsnormer.  

Dessutom innehåller den bedömning av konsekvenserna för hållbar utveckling som 

genomfördes under förhandlingarna en omfattande bedömning av de potentiella ekonomiska, 

sociala och miljömässiga konsekvenserna av en ökad liberalisering av handeln inom ramen 

för ramavtalet i EU och Chile. I bedömningen av konsekvenserna för hållbar utveckling 

analyseras också moderniseringens potentiella effekter på de mänskliga rättigheterna och på 

tillverknings-, jordbruks- och tjänstesektorerna.  

EU och Chile har nått ett ambitiöst avtal i linje med de senaste handelsavtalen, såsom de med 

Ceta, Japan och Nya Zeeland. Avtalet kommer att öppna nya möjligheter för handel och 

investeringar på båda marknaderna och stödja arbetstillfällen i EU.  

                                                 
5 https://policy.trade.ec.europa.eu/analysis-and-assessment/sustainability-impact-assessments_en#chile 

 
6 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:52017SC0173 
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Ramavtalet kommer bland annat att avskaffa de flesta tullar, utvidga tillträdet till offentliga 

kontrakt, öppna upp tjänstemarknaden, erbjuda förutsägbara villkor för investerare och bidra 

till att förhindra olaglig kopiering av EU-innovationer och traditionella produkter. Ramavtalet 

innehåller också de garantier som behövs för att de ekonomiska vinsterna inte ska ske på 

bekostnad av grundläggande rättigheter, sociala normer, regeringars rätt att reglera, 

miljöskydd eller konsumenternas hälsa och säkerhet.  

• Lagstiftningens ändamålsenlighet och förenkling 

Ramavtalet omfattas inte av programmet om lagstiftningens ändamålsenlighet och resultat 

(Refit). Det innehåller dock en ram för förenklade handels- och investeringsförfaranden och 

minskade export- och investeringsrelaterade kostnader och kommer därför att ge ökade 

handels- och investeringsmöjligheter för små och medelstora företag. Bland de förväntade 

fördelarna finns ökad insyn, mindre betungande tekniska bestämmelser, förenlighetskrav, 

tullförfaranden och bestämmelser om ursprung, förbättrat skydd av immateriella rättigheter 

och geografiska ursprungsbeteckningar, investeringsskydd, ökat tillträde till 

upphandlingsförfaranden samt ett särskilt kapitel som ger små och medelstora företag 

möjlighet att maximera fördelarna med avtalet. 

• Grundläggande rättigheter 

Förslaget påverkar inte skyddet av de grundläggande rättigheterna i unionen.  

4. BUDGETKONSEKVENSER 

Den del av det moderniserade avtalet som rör handel kommer att ha en begränsad negativ 

effekt på EU:s budget i form av tullar till följd av tulliberalisering. Indirekta positiva effekter 

förväntas när det gäller ökningen av medel knutna till mervärdesskatt och 

bruttonationalinkomst. 

5. ÖVRIGA INSLAG 

• Genomförandeplaner samt åtgärder för övervakning, utvärdering och 

rapportering 

Ramavtalet innehåller institutionella bestämmelser som inrättar gemensamma organ för att 

kontinuerligt övervaka dess genomförande, funktion och effekter.  

Ramavtalets institutionella struktur består av ett gemensamt råd, en gemensam kommitté och 

underkommittéer samt andra organ. Gemensamma kommittén kommer att bistå gemensamma 

rådet i dess arbete och övervaka arbetet i alla underkommittéer och andra organ som inrättas 

inom ramen för ramavtalet. Gemensamma rådet och gemensamma kommittén kommer att 

sammanträda i sin konstellation för handelsfrågor när handels- och investeringsfrågor 

diskuteras. I de institutionella bestämmelserna i den del av ramavtalet som rör handel och 

investeringar fastställs särskilda funktioner och uppgifter för gemensamma rådet och 

gemensamma kommittén i deras konstellation för handelsfrågor.  

Inom den del av ramavtalet som rör politik inrättas genom avtalet en underkommitté för 

utveckling och internationellt samarbete, och i ramavtalets del rörande handel och 

investeringar inrättas ett antal underkommittéer med koppling till handel och investeringar. 

Ytterligare underkommittéer eller andra organ får inrättas av gemensamma rådet eller 

gemensamma kommittén för särskilda uppgifter eller ämnesområden.  

• Förklarande dokument (för direktiv) 

Ej tillämpligt.  



 

SV 7  SV 

• Ingående redogörelse för de specifika bestämmelserna i förslaget 

Ramavtalet utvidgar tillämpningsområdet för den nuvarande bilaterala ramen och anpassar det 

till de nya politiska och ekonomiska globala utmaningarna, till den nya verkligheten i 

partnerskapet mellan EU och Chile och till ambitionsnivån i nyligen ingångna avtal och 

förhandlingar som förs av EU och Chile.  

Ramavtalet skapar en sammanhängande, övergripande och uppdaterad rättsligt bindande ram 

för EU:s förbindelser med Chile. Det syftar till att skapa ett starkare partnerskap, stärka den 

politiska dialogen samt fördjupa och förbättra samarbetet i frågor av gemensamt intresse. 

Samtidigt kommer ramavtalet att främja handel och investeringar genom att bidra till att 

utvidga och diversifiera de ekonomiska förbindelserna och handelsförbindelserna.  

Ramavtalet innehåller också en mekanism för samråd med det civila samhället som utvidgas 

till att omfatta hela avtalet. Avsikten är att göra det möjligt för det civila samhället på båda 

sidor att höras om alla bestämmelser i avtalet.  

Ramavtalet är indelat i fyra delar. Målen och de allmänna principerna i avtalet beskrivs i del I 

(Allmänna principer och mål). Respekten för demokratiska principer, mänskliga rättigheter 

och grundläggande friheter samt rättsstatsprincipen, liksom för klausulen om icke-spridning 

av massförstörelsevapen utgör väsentliga delar av avtalet. 

I del II (Politisk dialog och samarbete) åtar sig EU och Chile att fördjupa dialogen och 

samarbeta på följande områden: 

 Politisk dialog, utrikespolitik, internationell fred och säkerhet, samhällsstyrning 

och mänskliga rättigheter.  

 Rättvisa, frihet och säkerhet. 

 Hållbar utveckling.  

 Ekonomiskt, socialt och kulturellt partnerskap.  

 Andra områden (makroekonomisk politik, skattefrågor, konsumentpolitik, 

folkhälsa, idrott och fysisk aktivitet).  

 Modernisering av staten och den offentliga förvaltningen, decentralisering, 

regionalpolitik och interinstitutionellt samarbete.  

Tonvikten läggs på en rad viktiga frågor, bland annat miljöskydd, klimatförändringar, hållbar 

energi, världshavsförvaltning, rättsstatsprincipen, mänskliga rättigheter och kvinnors 

rättigheter, ansvarsfullt företagande, arbetstagares rättigheter och katastrofriskreducering. 

Bestämmelserna i del II kommer att möjliggöra mer samordnade gemensamma åtgärder på 

nya områden såsom folkhälsa, modernisering av staten, hantering av migrationsströmmar, 

icke-spridning av massförstörelsevapen, penningtvätt eller finansiering av terrorism och it-

brottslighet. 

Detta kommer att leda till ett starkare partnerskap på global nivå, t.ex. när det gäller Agenda 

2030, åtgärder mot klimatförändringar, världshavsförvaltning och frågor om global 

demokratisk samhällsstyrning och mänskliga rättigheter, internationell migration, fred och 

säkerhet.  

Del II innehåller också bestämmelser för att fördjupa dialogen och samarbetet om 

korruptionsbekämpning. Avtalet innehåller ett protokoll med bestämmelser som syftar till att 

bekämpa och förebygga korruption inom handel och investeringar. 

Syftet med bestämmelserna i detta protokoll är att med hjälp av olika åtgärder förebygga 

korruption inom handel och investeringar, särskilt genom att främja integritet inom den 
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privata och offentliga sektorn, förbättra interna kontroller, extern revision och finansiell 

rapportering samt stärka den kamp mot korruption som redan pågår inom ramen för 

internationella konventioner, särskilt Förenta nationernas konvention mot korruption. 

Parterna upprepar i avtalet sitt åtagande att se till att statstjänstemän ska kunna fällas för 

korruptionsbrott och att överväga möjligheten att även företag ska kunna fällas för 

korruptionsbrott. De båda parterna har enats om vissa åtgärder för att bekämpa penningtvätt. 

Protokollet främjar också det civila samhällets aktiva deltagande i arbetet med att förebygga 

och bekämpa korruption. Det föreskrivs också en samrådsmekanism i händelse av oenighet 

om tolkningen eller genomförandet av bestämmelserna mot korruption. 

I del III (Handel och handelsrelaterade frågor) är EU:s och Chiles främsta politiska mål att 

anpassa associeringsavtalet till de nya förhållandena och fastställa en ny ram för sina 

bilaterala handels- och investeringsförbindelser i linje med den senaste generationen 

handelsavtal som Chile respektive EU har ingått eller håller på att förhandla om. 

I linje med de mål som fastställs i förhandlingsdirektiven kommer del III i ramavtalet att 

erbjuda följande:  

 Förbättrat marknadstillträde för jordbruks- och fiskeexport och förbättrade 

regler 

 Förenklade ursprungsregler 

 Moderniserade och förenklade gränsförfaranden 

 Rättvis handel och företagsvillkor 

 Tryggad långsiktig bärkraft 

 Fokus på mindre företags behov 

 Möjligheter för tjänsteleverantörer och regler för digital handel 

 Främjande av investeringar  

 Tillgång till chilenska offentliga upphandlingar 

 Bättre skydd för innovation och kreativa verk 

 Säkerställande av säker och hållbar handel med jordbruksbaserade 

livsmedelsprodukter  

 Säkerställande av att tekniska föreskrifter, standarder och förfaranden för 

bedömning av överensstämmelse är icke-diskriminerande och inte skapar 

onödiga handelshinder 

 Transparens och god regleringssed 

 Moderna förfaranden för tvistlösning 

Del IV (Allmänna institutionella ramar) innehåller allmänna och institutionella 

bestämmelser samt slutbestämmelser. Avtalet inrättar en institutionell ram bestående av ett 

gemensamt råd, en gemensam kommitté och ett antal underkommittéer. Där fastställs 

strukturer för dialog med det civila samhället. Där införs ett förfarande för att hantera fall där 

en part underlåter att uppfylla sina skyldigheter enligt avtalet. 

Avtalet ger möjlighet att tillämpa hela eller delar av avtalet provisoriskt. Det ingås på 

obestämd tid och ersätter associeringsavtalet och interimsavtalet om handel.  
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2023/0257 (NLE) 

Förslag till 

RÅDETS BESLUT 

om undertecknande, på Europeiska unionens vägnar, och om provisorisk tillämpning av 

det avancerade ramavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena 

sidan, och Republiken Chile, å andra sidan 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 91.1, 

100.2, 207 och 212 jämförda med artikel 218.5,  

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) I november 2017 bemyndigade rådet Europeiska kommissionen och unionens höga 

representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik att inleda förhandlingar med Chile 

om ett moderniserat associeringsavtal mellan Europeiska unionen och dess 

medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Chile, å andra sidan. 

(2) Förhandlingarna om det avancerade ramavtalet mellan Europeiska unionen och dess 

medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Chile, å andra sidan (avtalet) slutfördes 

framgångsrikt av chefsförhandlarna i december 2022.  

(3) Avtalet bör därför undertecknas på unionens vägnar, med förbehåll för att det ingås 

vid en senare tidpunkt.  

(4) Eftersom detta avtal behöver tillämpas efter det att det ratificerats av medlemsstaterna 

men innan det träder i kraft bör vissa bestämmelser i avtalet omfattas av provisorisk 

tillämpning. 

(5) I enlighet med artikel 41.10 i avtalet ger avtalet inom unionen inga rättigheter och 

medför inga skyldigheter för personer, utöver de rättigheter och skyldigheter som 

skapas mellan parterna i enlighet med internationell rätt. 

(6) Ett gemensamt uttalande om bestämmelserna om handel och hållbar utveckling i det 

avancerade ramavtalet mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena 

sidan, och Republiken Chile, å andra sidan (ramavtalet) bifogas avtalet.  

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.  

Artikel 1 

1. Undertecknandet av avtalet godkänns härmed på unionens vägnar, med förbehåll för att 

avtalet ingås.  

2. Det gemensamma uttalande som åtföljer avtalet godkänns härmed på unionens vägnar. 

3. Texterna till avtalet och det gemensamma uttalandet bifogas detta beslut. 
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Artikel 2 

Kommissionen bemyndigas härmed att utse den person (eller de personer) som ska ha rätt att 

underteckna avtalet och att godkänna det gemensamma uttalande som bifogas avtalet på 

unionens vägnar, med förbehåll för att avtalet ingås vid en senare tidpunkt. 

Artikel 3 

1. I avvaktan på att avtalet träder i kraft ska följande delar av det tillämpas provisoriskt mellan 

unionen och Republiken Chile i enlighet med artikel 41.5 i avtalet och med förbehåll av de 

anmälningar som föreskrivs däri: 

– Kapitel 1  

– Kapitel 2 

– Kapitel 3 – med undantag för artikel 3.4 (konsulärt skydd) 

– Kapitel 4 

– Kapitel 5 

– Kapitel 6 – med undantag för artikel 6.2 (skattefrågor) 

– Kapitel 7 

– Kapitel 40 

– Kapitel 41 

2. Den dag från och med vilken ovanstående delar av avtalet ska tillämpas provisoriskt ska 

offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning av rådets generalsekretariat. 

Artikel 4 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 

 På rådets vägnar 

 Ordförande 
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